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Masses / Misas

Weekdays:
Mon - Fri 7:30 AM (English)
Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:

7:30 AM, 10:30 AM (English)
9:00 AM, 12:00 PM,

1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM

(Ist and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:

Wednesday:

6:00 — 6:50 PM (Spanish)
Saturdays:

3:00 — 3:45 PM (English)
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.

Registration / Registro

To register as a parishioner, visit the parish
office during office hours.

Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario

en horas de oficina.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are
scheduled by appointment. Please call the office
to sign up.

Clases de Bautismo son el primer y el tercer
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos
se celebran los sdbados a las 9 a.m.

Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de
9am-4:30pm para registrarse y traer el
certificado de Nacimiento.

n St Jude Catholic Church
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Rev. Jiobani Batista, Pastor
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar
Deacon Humberto Alvia
Deacon Leonardo Pastore
Deacon Sam Pellerito

3930 ~ 17th Street, Sarasota, Fl 34235

Telephone: 941-955-3934
Fax: 941 - 365 -~ 4760

Office Hours/Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes
9 a.m.~-5:00 p.m.

@ st.judeparish

St Jude Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center
April 13,2025
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Clergy / Office Staff Mass Intentions / Intenciones de Misa
Rev. Jiobani Batista, Pastor April14  7:30am. T Valerie Kazimir

pjbatista@stjudesarasota.org April1i5  7:30am. T Julia Hughes

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar April16  7:30a.m. T Deceased Members of the Schiavo Family

frchami@stjudesarasota.org 7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
Rev. Juan Daniel Petrino April 17 :30 p.m. Mass - The Last Supper
frdaniel@stjudesarasota.org P 5:30P . ., PP -
7:00 p.m. Misa - La Pasion del Sefior
Deacon Humberto Alvia . , .
DcnHumberto@stjudesarasota.org April18  3:00 p.m. The Lord’s Passion
Deacon Sam Pellerito ' 7:00 p.m. La Pasmfl fiel Sefnor
Pelleritosamuel @gmail.com April19  8:30 p.m. Easter Vigil
Deacon Leonardo Pastore April20  7:30 am. For the Intentions of our Parishioners
Bonfogo54@gmail.com 9:00 a.m. For the Intentions of our Parishioners
José A. Benitez - Religious Ed. 10:30 a.m. For the Intentions of our Parishioners
jose@stjudesarasota.org
12:30 p.m. For the Intentions of our Parishioners

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Week of April 13, 2025 Semana del 13 de abril del 2025
MiniStrieS / MiniSteriOS Monday, Aprll 14 Lunes, 14 de abril
Meetings Info/Informacién de Reuniones s 42:1-7; Ps 27:1, 2, 3, 13-14; 'lsﬁ 1-7;5a1 26,1, 2, 3, 13-14; In 12,
. L. . . Jn12:1-11
Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Espafiol) ) Martes, 15 de abril
Religious Education Coord. José A. Benitez 'Ir“:;‘ia‘é' ﬁpl;llllsz 343 Sab.6ab. 15 Is 49, 1'5;353; 72’31—325' 3-84& 5-6ab, 15
) i s 49:1-6; Ps 71:1-2, 3-4a; 5ab-6ab, y 17;Jn 13, 21-33. 36-
RCIA D. Sam Pellerito (English) and 17; Jn 13:21-33, 36-38
RICA Mark Taylor Wednesday. Aoril 16 Miércoles, 16 de abril
. , g ednesday, Apri Is 50, 4-9; Sal 68, 8-10, 21bcd-22, 31
Emau's, (Mujeres)  Verdnica Vizarro Is 50:4-9a; Ps 69:8-10, 21-22, 31 and y 33-34; Mt 26, 14-25
Reunion - Lunes 6:30 pm 33-34; Mt 26:14-25
. 2 . Jueves, 17 de abril
Emaus (Hombres) Héctor Padilla Thursday, April 17 Jueves Santo de la Cena del Sefior
Reunidén - Martes 7:30 pm Holy Thursday of the Lord’s Passion Ex 12, 1-8, 11-14; Sal 115, 12-13, 15-16
, e . B Ex 12:1-8, 11-14; Ps 116:12-13, 15-16 bc, 17-18; 1 Cor 11, 23-26; Jn 13, 1-15
Grupo Jévenes Adultos P. Christian & Julissa Baez b, 17-18; 1 Cor 11:23-26; Jn 13:1-15 Viernes. 18 de abril
Reunion - Miércoles 8:00 pm Friday, April 18 Viernes Santo de la Pasion del Sefior
Bible Study Carmen Rodriguez Good Friday of the Lord’s Passion Is 52,13—>53, 12; Sal 30, 2y 6, 12-13, 15
Class - Wednesdays 10:00 am Is 52:13-53:12; Ps 31:2, 6, 12-13, -16,17 y 25; Heb 4, 14-16; 5, 7-9;
o 15-16, 17, 25; Heb 4:14-16; 5:7-9; In18,1—13, 42
Grupo de Oraciéon Jorge Gutiérrez (Espafiol) In 18:1-19:42 sabado, 19 de abril
Reunion- Jueves 6:30 pm Saturday, April 19 Soln;m?o c‘!/e Ff;rsc;la de Lla Risu,zlrec;/on
Grupo de Oracién  Daniela Tomazoli (Portuguese) Holy Saturday at the Easter Vigil in the Ssnt:nor ‘giia rascuaten ta Noche
Reunido - Quinta-feira  6:30 pm Holy Night of Easter Gén1,1-2,2;Sal 103, 1-2a, 5-6, 10y 12,
Gen 1:1-2:2 or Gen 1:1, 26-3153; s .
Grupo de Jovenes Marlenni & Ana Gorgonio Ps 104:1-2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 35; 13-14, 24y 35¢; Gen 22, 1-15;
76,970, Y, 24 1 £5% 39, Sal 15,5y 8, 9-10, 11; Ex 14, 15—15, 1;
Reunidn - Viernes 6:30 pm Gen 22:1-18; Ps 16:5,8,9-10, 11; Ex Ex 15, 1-2, 3-4, 5-6, 17-18; Is 54,
14:15-15:1; Ex 15:1-2, 3-4, 5-6, 17-18;
) ) ; 1 3% >0, » 1] 5-14; 5al 29, 2y 4, 5-6, 11y 12ay 13b; Is
MDs Jaime Alcantara Is 54:5-14; Ps 30:2, 4, 5-6, 11-12, 13; Is [N 55 1.11; Is 12, 2-3, dbcd, 5-6; Bar 3, 9-
& Cathy Colunga 55:1-11; Is 12:2-3, 4, 5-6; Bar 3:9-15, 15,32—4, 4; Sal 18, 8, 9, 10, 11;
Reunidn - Viernes 7:30 pm 32-4:4; Ps 19:8, 9, 10, 11; Ez 36:16- Ez 36, 16-17a, 18-28; Sal 41, 3, 5bcd; Sal
. i ) 17a, 18-28; Ps 42:3, 5, 43:3, 4, 42,3-4;1s 12, 2-3, 4bcd, 5-6; Sal 50, 12-
Siervos de Maria ~ Carmen Rodriguez Is 12:2-3, 4bcd, 5-6; Ps 51:12-13, 13, 14-15, 18-19; Rom 6, 3-11;
Reunién dltimo domingo del mes 14-15, 18-19; Rom 6:3-11; Ps 118:1-2, || Sal 117, 1-2, 16ab-17, 22-23; Lc 24,
16-17, 22-23; Lk 24:1-12 1-12
Food Pantry Deborah Ansary
. . Sunday, April 20 Domingo, 20 de abril
Homebound Eucharistic The Resurrection of the Lord Domingo de Pascua de La Resurreccién
Ministers Peggy Forte (English) Acts 10:34a, 37-43; Ps 118:1-2, 16-17, [ del Sefior
. L. 22-23; Col 3:1-4 Hel0, 34a, 37-43; Sal 117, 1-2,
Ministros Eucaristicos 16ab-17, 22-23; Col 3, 1-4

para confinados en casa  Carmen Rodriguez (Espafiol)




Palm Sunday of the Passion of the Lord

April 13, 2025
Isaiah 50:4-7; Philippians 2:6-11; Luke 22:14—23:56
Psalm: 22:2, 8-9, 17-18, 1-9-20, 23-24

Dear brothers and sisters,

As we embark on this Holy Week, let us reflect on the

profound Passion of Love that we commemorate today. This is a love
so deep that it compels the lover to surrender completely for the
beloved. In Jesus, we witness the pinnacle of love—the perfection of
pure, selfless affection.

It is easy to assume that God condemned Jesus to a cruel death for our
salvation, but such thoughts may lead us to sorrow during these holy
days. It is not God who requires His Son to shed His blood for us;
rather, it is the evil that pervades the human heart—a force that
struggles to accept that someone could love so fiercely as to resist
violence and stand valiantly against oppression.

In contrast, Jesus reveals the face of a merciful God—a God who
forgives and loves even His enemies. This is the kingdom He comes to
establish: a new religion, a new humanity, a new society rooted in the
joy of giving and serving others selflessly.

Have we truly entered this kingdom? Do we know the God of Jesus
Christ? Have we opened ourselves to the light that has guided us out of
the darkness enveloping the world?

Let us celebrate these days with joy and hope, culminating in

the Easter Vigil this Saturday. We encourage everyone to participate,
just as we will on Resurrection Sunday. May Jesus lead us along His
path of the cross, immersing us in His passion of love.

Pt Siobani Dutistz, Pastor

Domingo de Ramos de la Pasion del Sefior

13 de abril del 2025
Isaias 50:4-7; Filipenses 2:6-11; Lucas 22:14—23:56
Salmo: 22:2, 8-9, 17-18, 19-20, 23-24

Queridos hermanos y hermanas,

Al comenzar esta Semana Santa, reflexionemos sobre la

profunda Pasion del Amor que conmemoramos hoy. Este es un
amor tan profundo que obliga al amante a entregarse
completamente por el amado. En Jesus, somos testigos de la
cuspide del amor: la perfeccion de un amor puro y desinteresado.
Es facil suponer que Dios condend a JesUs a una muerte cruel para
nuestra salvacidn, pero tales pensamientos pueden llevarnos a la
tristeza durante estos dias santos. No es Dios quien requiere que Su
Hijo derrame Su sangre por nosotros; mas bien, es el mal que
permea el corazén humano, una fuerza que lucha por aceptar que
alguien podria amar tan intensamente como para resistir la
violencia y enfrentarse valientemente a la opresion.

En contraste, Jesus revela el rostro de un Dios misericordioso—un
Dios que perdona y ama incluso a sus enemigos. Este es el reino que
viene a establecer: una nueva religién, una nueva humanidad, una
nueva sociedad arraigada en la alegria de dar y servir a los demas
desinteresadamente.

é¢Realmente hemos entrado en este reino? ¢Conocemos al Dios de
Jesucristo? ¢Nos hemos abierto a la luz que nos ha guiado fuera de
la oscuridad que envuelve al mundo?

Celebremos estos dias con alegria y esperanza, que culminan en

la Vigilia Pascual este sabado. Animamos a todos a participar, asi
como lo haremos el Domingo de Resurreccidén. Que Jesus nos guie
por Su camino de la cruz, sumergiéndonos en Su pasiéon de amor.

P Footiarni Batistn, Pdrroco
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Domingo de Ramos da Paixiao do Senhor
13 de abril de 2025

Isaias 50:4-7; Filipenses 2:6-11; Lucas 22:14—23:56
Salmo 22:2, 8-9, 17-18, 19-20, 23-24

Queridos irmdos e irmas,

Ao iniciarmos esta Semana Santa, vamos refletir sobre a profunda Paixdo do Amor que comemoramos hoje. Este € um amor t3o profundo que
obriga o amante a se entregar completamente pelo amado. Em Jesus, somos testemunhas do auge do amor: a perfeicao de um afeto puro e
desinteressado.

E facil supor que Deus condenou Jesus a uma morte cruel para nossa salvagdo, mas tais pensamentos podem nos levar a tristeza durante estes dias
santos. Ndo é Deus quem exige que Seu Filho derrame Seu sangue por nds; ao contrario, € o mal que permeia o coragdo humano, uma forga que
luta para aceitar que alguém possa amar tdo intensamente a ponto de resistir a violéncia e enfrentar valentemente a opressao.

Em contraste, Jesus revela o rosto de um Deus misericordioso—um Deus que perdoa e ama até mesmo Seus inimigos. Este é o reino que Ele vem
estabelecer: uma nova religido, uma nova humanidade, uma nova sociedade enraizada na alegria de dar e servir aos outros de forma
desinteressada.

J& entramos verdadeiramente nesse reino? Conhecemos o Deus de Jesus Cristo? Nos abrimos para a luz que nos guiou para fora da escuriddo que
envolve o mundo?

Vamos celebrar esses dias com alegria e esperanga, culminando na Vigilia Pascal deste sabado. Encorajamos todos a participar, assim como
faremos no Domingo de Ressurrei¢cdo. Que Jesus nos conduza pelo Seu caminho da cruz, mergulhando-nos em Sua paixdo de amor.

P Fiobiane Dutistn, PAroco 3



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing.

Pray for Recen por

Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestras HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Jean Paul Arnosi
Barbara Fealy
Frank Schiavo
Lordito Calijan
Ana Maria Badua
Dorothy Jacobs
Aida Cabo

Karen Bloomsfield
Norberto Perdomo
Janet Shortell

Lisa Grabowski
Kaitlin M. Roberts
Chad Hedrick
Cheryl Prinjinski
Gloria Landrau
Ann Quigley

Mary Quigley
Verédnica Sanchez
Ana Maria Valcarcel
Esther Lépez
Reinhardt Lind
Tiger Lily Cote

Jim & Gladys Weir
Emmanuel Moya
Ivette Parsons

The Pope’s Monthly Intention
April 2025

FOR THE USE OF THE NEW TECHNOLOGIES

Let us pray that the use of the new technologies will not
replace human relationships, will respect the dignity of the
person, and will help us face the crises of our times.

La Intencion Mensual del Papa

Abril 2025

POR EL USO DE LAS NUEVAS TECNOLOGIAS

Oremos para que el uso de las nuevas tecnologias no
sustituya las relaciones humanas, respete la dignidad de la
persona y nos ayude a afrontar las crisis de nuestro
tiempo.

Adoration Of The Blessed Sacrament
EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracion Del Santisimo Sacramento
TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY
Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass for
arrangements.

Praying the Rosary at St Jude

ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m.
Every morning (except Sundays) in the Church

Miraculous Medal Novena
a4 EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass.

Thank you!!

$T. JFUDE CATROLIE CHOBRCECN
LITURGICAL CELEBRATIONS OF

HOLY WEEK SEMANA SANTA

CELEBRACIONES LITURGICAS

PASCHAL TRIDUUM TRIDUO PASCUAL
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ABRIL 17 JUEVES SANTO
MISA DE LA ULTIMA CENA DEL SENOR 7:00 P.M.
ADORACIDN EUCARISTICA HASTA LA MEDIA NOCHE

APRIL 17 HOLY THURSDAY
MASS OF THE LORD'S SUPPER 5:30 P.N.

APRIL 18 GOOD FRIDAY ABRIL 18 VIERNES SANTO

OFFICE OF READINGS AND MORKING PRAYER 5:00 AM OFFICE OF READINGS AND MORKING PRAYER 8:00 AM

WAY OF THE CROSS 2:00 P.N.
THE LORD'S PASSION 3:00 P.M.

SPANISH (LIVE) WAY OF THE CROSS 5:30 P.M,
(FESTIVAL AREN)

VIA CRUCIS 5:30 P.M. (FESTIVAL AREA)

PASION DEL SENDR 7:00 P.M.

APRIL 19 HOLY SATURDAY
MORNING PRAYER 5:00 AM

ABRIL 19 SABADO SANTO
MORNING PRAYER 9:00 AN

EASTER VIGIL 8:30 P.M. (BILINGUAL) VIGILIA PASCUAL 8:30 P.M. (BILINGUE)

ABRIL 20
DOMINGO DE RESURRECCION
MISA 8:00 AM. (FESTIVAL AREA)

MISA 12:30 P.M. (IGLESIA)

APRIL 20 EASTER SUNDAY
MASS 7:30 A.M. (CHURCH)
MASS 10:30 A.M. (CHURCH)

We want to express our deep gratitude to all of
you, members of St Jude Parish family, for your

. warm welcome, your incredible hospitality and
your generosity in the collection of $9,243.12
while we were with you for your Parish Mission.
Your generosity allows us to continue our
missionary work, and with our Redemptorist
Seminarians, and to support our own
Redemptorist community. We consider it a wonderful blessing that we
were able to preach the Word of God and share our faith with all of you.
Your energy and witness are a true inspiration to us.

Blessings of health and peace to all! The Lord willing, we shall meet again,
and please remember our Redemptorist missionary work in your prayers.

In the Redeemer,

Queremos expresar nuestro profundo agradecimiento a todos ustedes,
miembros de la familia de la parroquia de San Judas Tadeo, por su calida
acogida, su hospitalidad y su generosidad en la colecta $9,243.12 mientras
estuvimos con ustedes para su Mision Parroquial. Su generosidad nos
permite continuar nuestro trabajo misionero, especialmente con nuestros
seminaristas y comunidades mds necesitadas. Consideramos que es una
gran bendicion haber podido predicar la Palabra de Dios y compartir
nuestra fe con todos ustedes. Su energia y su testimonio son una
verdadera inspiracion para nosotros.

iBendiciones de salud y paz para todos! El Sefior lo permita, nos
volveremos a encontrar. Y por favor recuerden nuestro trabajo misionero
Redentorista en sus oraciones.

En el Redentor,
Fr. Patrick Keyes, C.Ss.R. & Fr. Moisés Mosqueda, C.Ss.R.



Building together with Hope

Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church,

,-“'.Sgggef_fed \ U We want to extend our heartfelt thanks for your incredible
soricaoon HE efforts and contributions to our Capital Campaign.
. per Ticke t-": Your generosity is vital in helping us reach our goal, and we

want to remind you that every gift matters.

You can make donations through our website, via QR code,
checks, pledges, or cash. Your support is greatly appreciated as
we work together to build a brighter future for our community.

Thank you for your continued commitment and generosity!

Construyendo juntos con Esperanza

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia de San Judas,

Queremos extender nuestro mas sincero agradecimiento
por sus increibles esfuerzos y contribuciones a nuestra
Campana Capital. Su generosidad es vital para ayudarnos
a alcanzar nuestra meta y queremos recordarle que cada
donacién importa.

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web,
mediante codigo QR, cheques, promesas o efectivo.
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad.

All proceeds to benefit St Jude Catholic Church, Building Fund
Winner responsible for all taxes and fees. No purchase necessary

Drawing Date i jGracias por su continuo compromiso y generosidad!
Junel5 @12noon

\1'\\'\\',.‘5!iIll'll':!-iill"x!."i(llil.()l'g

Building together with HOPE

New Church Capital Campaign
Quarterly Report c

Jan 1/2025 - March 31/2025

Construyendo juntos con ESPERANZA

Balance as of 12/31/2024 $259,591.91

Income $140,490.36 Food Sale $34,321.22
Interest $ 229457 Parishioner’s Donations $93,621.12
Sub Total $402,376.84 Parish Activities $12,548.02
Expenses ($116,095.00) Income Total $140,490.36

Total as of March 31, 2025 $286,281.84



Saint Jude

WAYS TO GIVE

Offertory collection

Sarasota imrerson = Ontine — La Colecta del fin de Semana
i s g
";::::':’:::mgf:- -:ﬁ::::— : April 6" $15,469.50
drop boxes argund the Fill your paspmant 1
Sanctuary or Parish L Tne.n I
Office Finalize your donation Thank you fOf your o lifyAYS TOf VE‘
donation! o

iGracias por su donacion!

g]l;l [] .

St. Jude
Catholic Faith Appeal Activity

$ 179,000.00

St Jude - CFA 2025

50 /50 Raffle

'l‘ . b
April 6
$179,000.00 prt
H Sally Kenel
Received as A Total Amount Received $80
of 4-5-25 N Thank You for your support
jGracias por su apoyo!
42,770.87 /
5 1 l(
‘7 CENTRAL, SOUTH AND EAST OF SPAIN
PILGRIMAGE OF HOPE
() FROM SEPTEMBER 17 TO 28, 2025
U

Need to meet Goal $136,229.13

The Holy Land Collection in the Diocese of Venice will be held on
Good Friday, April 18, 2025.

La Colecta de Tierra Santa en la Diocesis de Venice se realizara el
Viernes Santo, 18 de abril de 2025.

Food P r

St Jude

antry

Weekly Report/Reporte Semanal: March 31 to April 6, 2025

Please DO NOT
bring open or

peanut butter, rice, potatoes

(box or canned).

. expired items
Hours / Horario Individuals Served: 568 Individuos Servidos: &
or boxes.
.y Households Served: 228 Familias Servidas:
Wed. / Miércoles
5:00 - 6:30 , .
i b Items needed: Articulos necesitados:

Saturday /Sabado Cereal, baby wipes, diapers, Cereal, toallitas y pafiales para bebé, Por favor
8:30 am - 9:30 am cereal, canned meats, fruit, panales, cereal, tuna y pollo

jelly, macaroni & cheese, enlatados, jalea, macarrones con NO TRAER

queso, mantequilla de mani, arroz,
papas (de caja o enlatado).

We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios

Located behind Church building / Ubicado detras del edificio de la Iglesia

cajas o articulos
abiertos
o0 expirados.

\_ J




> Easter Celebration
e FAMILY FUN DAY! ¥

i Easter Egg Hunt
Free Food * .
/26 Lpm-6pm g Pl %ngﬁ
3 Raffles + Gifts
9 Arts + Crafts

Face Painting
Pinata Activity
Community Resources

FESTIVAL AREA &
@ St Jude N
Catholic Church
3930 I7#h S+
Sarasofa, Fl
34235

St Jude is planning a Family Fun Day for our kids to celebrate
Easter and Sponsors for this event are kindly needed. Would
you like to be the one that brings fun and happiness to the
kids this day? Please call the office to find out how you can
help.

La Iglesia de San Judas esta planeando un Dia de Diversion
Familiar para nuestros nifios. Se necesitan patrocinadores
para este evento. ¢ Le gustaria ser quien traiga diversion y
alegria a los nifos este dia? Llame a la oficina para saber
como puede ayudar.

(T
. é%?'" RETIRO DE FIN DE SEMANA
¥/  PARA PADRES EN DUELO

ABRIL 25, 26 Y 27 DE 2025

CAMINANDO CON

JESUS

Este retire, basado en la fe catilica, ofrece a padres en duelo un espacio seauro = =

e paz, consuelo y esperanza, mientras forman comunidad con quienes
comparten su caming.

Hahitacidn compartida 150 por persona o habitacion individual $250
e S

Casa de Retiro: Our Lady of Perpetual Help
3989 S. Moon Drive - Venice, FL 34292

J \NEl* KEND RETREA

| wOur Lad\ uf Perpetual Help =

sletreat Cegller
- 39895, an Drive

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboracion y a los Patrocinadores por hacer posible su transmision.

DONATIONS FOR EASTER FLOWERS

We are now accepting donations for Easter flowers for the altar in
memory of a loved one or for a special intention, through
Pentecost (June 8th). Please make your checks payable to St. Jude
and mark in the memo section: “Altar Flowers”, the name of your
loved one or special intention and bring it to the office. Note:
Unless you bring your payment in the marked envelope to the
office, or place it in the collection box, we cannot guarantee that
the name of your loved one or special intention will be published
in the bulletin.

DONACIONES DE FLORES DE PASCUA

Estamos aceptando donaciones para arreglos florales de Pascua
para el altar, en memoria de un ser querido o por una intencidn
especial, hasta la fiesta de Pentecostés (8 de junio). Por favor haga
su cheque a nombre de San Judas y marque en la seccién del
memo: “Flores para el Altar”, escriba el nombre de su ser querido
o intencién y favor de entregarlo en la oficina. Nota: A menos que
lleve su pago en el sobre marcado a la oficina o lo coloque en la
colecta, no podemos garantizar que el nombre de su ser querido

o la intencidn especial se publicara en el boletin.
A Bake Sale is scheduled for
Mother’s Day weekend, to _ (
raise funds for the new ) . \ :
Church Building Capital ey 4
Campaign. We need more Bak{e
bakers; if you would like to -
participate, call Gerry at b .
941-951-1797.  Sam

A WALK WITH JESUS
FOR GRIEVING
PARENTS

YOUTH

PILGRIMAGE

Prusa\"‘
y 2 - Sunday, May

ho have walked this path.

To register, scan the QR
code, ¢ the link
below




